I PRIEDAS

33 STRAIPSNYJE NURODYTAS  PAŽYMĖJIMAS DĖL TEISMO SPRENDIMŲ SANTUOKOS BYLOSE (1)
1.   Kilmės valstybė narė

2.   Pažymėjimą išduodantis teismas ar institucija

      2.1. Pavadinimas

      2.2. Adresas

      2.3. Telefonas/faksas/elektroninis paštas

3.   Santuoka

      3.1. Žmona

             3.1.1. Vardas, pavardė

             3.1.2. Adresas

             3.1.3. Šalis ir gimimo vieta 

             3.1.4. Gimimo data

      3.2. Vyras

             3.2.1. Vardas, pavardė

             3.2.2. Adresas

             3.2.3. Šalis ir gimimo vieta

             3.2.4. Gimimo data

      3.3. Šalis ir vieta (jei yra), kur buvo sudaryta santuoka, ir santuokos data

             3.3.1. Santuokos registravimo šalis

             3.3.2. Santuokos registravimo vieta (jei yra)

             3.3.3. Santuokos data

4.  Sprendimą priėmęs teismas

     4.1. Teismo pavadinimas

     4.2. Teismo adresas

5.  Teismo sprendimas

     5.1. Data

     5.2. Registracijos numeris

     5.3. Teismo sprendimo rūšis

            5.3.1. Santuokos nutraukimas



            5.3.2. Santuokos pripažinimas negaliojančia             

Gyvenimas skyrium (separacija) 

5.4. Ar teismo sprendimas buvo priimtas šaliai neatvykus į teismą?

_________ 

(1)  2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2201/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 1347/2000.

            5.4.1. Ne






            5.4.2. Taip (1)






6.  Šalių, kurioms buvo suteikta teisinė pagalba, vardai ir pavardės
7.  Ar pagal kilmės valstybės narės teisę teismo sprendimas gali būti toliau apskųstas?


     7.1. Ne






     7.2. Taip






8.  Valstybėje narėje priimto teismo sprendimo įsiteisėjimo data

     8.1. Santuokos nutraukimas

     8.2. Gyvenimas skyrium 

Parengta .....................................(vieta), ..................................... (data)




Parašas ir (arba) spaudas

_____ 

________ 

(1)  Turi būti pridėti 37 straipsnio 2 dalyje nurodyti dokumentai.

II PRIEDAS

39 STRAIPSNYJE NURODYTAS  PAŽYMĖJIMAS DĖL TEISMO SPRENDIMŲ DĖL TĖVŲ PAREIGŲ (1)

1.   Kilmės valstybė narė 

2.   Pažymėjimą išduodantis teismas ar institucija

2.1. Pavadinimas

2.2. Adresas

2.3. Telefonas/faksas/elektroninis paštas
3.   Bendravimo teises turintis asmuo(-enys)

3.1.  Vardas, pavardė

3.2.  Adresas

3.3.  Gimimo vieta ir data

4.   Tėvų pareigų turėtojai, išskyrus minėtus 3 punkte (2)

      4.1. 

 4.1.1. Vardas, pavardė 

 4.1.2.  Adresas

 4.1.3.  Gimimo vieta ir data (jei yra)

       4.2. 

 4.2.1. Vardas, pavardė 

 4.2.2.  Adresas

 4.2.3.  Gimimo vieta ir data (jei yra)

       4.3. 

 4.3.1. Vardas, pavardė 

 4.3.2.  Adresas

 4.3.3.  Gimimo vieta ir data (jei yra)

5.   Sprendimą priėmęs teismas

5.1. Teismo pavadinimas
5.2. Teismo vieta

6.   Teismo sprendimas

6.1. Data

6.2. Registracijos numeris
6.3. Ar teismo sprendimas buvo priimtas šaliai neatvykus į teismą?

             6.3.1. Ne






             6.3.2. Taip (3)


_____

(1)  2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2201/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 1347/2000.

(2)    Bendros globos atveju asmuo, paminėtas 3 punkte, yra nurodomas ir 4 punkte.

(3)    Turi būti pridėti 37 straipsnio 2 dalyje nurodyti dokumentai.

7.   Vaikai, nurodyti teismo sprendime (1)

      7.1. Vardas, pavardė ir gimimo data

      7.2. Vardas, pavardė ir gimimo data

      7.3. Vardas, pavardė ir gimimo data

      7.4. Vardas, pavardė ir gimimo data

8.   Asmenų, kuriems buvo suteikta teisinė pagalba, pavardės

9.   Vykdymo ir įteikimo patvirtinimas

      9.1. Ar pagal kilmės valstybės narės teisę teismo sprendimas yra vykdytinas?

             9.1.1. Taip 

             9.1.2. Ne  



      9.2. Ar teismo sprendimas buvo įteiktas šaliai, kurios atžvilgiu prašoma jį vykdyti?

             9.2.1. Taip



                       9.2.1.1. Šalies vardas, pavardė
                       9.2.1.2. Įteikimo data

             9.2.2. Ne



10. Konkreti informacija apie teismo sprendimą dėl bendravimo teisių, tais atvejais, kai pagal 28 straipsnį reikalingas „exequatur“. Ši galimybė yra numatyta 40 straipsnio 2 dalyje.

      10.1. Naudojimosi bendravimo teisėmis praktinio pobūdžio nurodymai (kaip nurodyta sprendime)

               10.1.1.  Data ir laikas 

                            10.1.1.2.  Pradžia       

                            10.1.1.2.  Pabaiga 

               10.1.2.  Vieta

               10.1.3.  Konkretūs įpareigojimai tėvų pareigų turėtojams

               10.1.4.  Konkretūs įpareigojimai bendravimo teises turinčiam asmeniui

               10.1.5.  Bet kurie naudojimuisi bendravimo teisėmis taikomi apribojimai

11. Konkreti informacija apie teismo sprendimus dėl vaiko sugrąžinimo tais atvejais, kai „exequatur“ procedūra reikalaujama pagal 28 straipsnį. Ši galimybė yra numatyta 40 straipsnio 2 dalyje.

      11.1.  Teismo sprendimas reikalauja vaiką grąžinti

      11.2.   Asmuo, kuriam vaikas turi būti grąžintas (kaip nurodyta sprendime)

                 11.2.1.  Vardas, pavardė

                 11.2.2.  Adresas

Parengta .....................................(vieta), ..................................... (data)




Parašas ir (arba) spaudas

_____ 

_______ 

(1)  Jei daugiau kaip keturi vaikai, naudokite dar vieną formą.

III PRIEDAS

41 STRAIPSNIO 1 DALYJE NURODYTAS PAŽYMĖJIMAS DĖL TEISMO SPRENDIMŲ DĖL BENDRAVIMO TEISIŲ (1)

1.   Kilmės valstybė narė 

2.   Pažymėjimą išduodantis teismas ar institucija

2.1. Pavadinimas

2.2. Adresas

2.3. Telefonas/faksas/elektroninis paštas
3.   Bendravimo teises turintis asmuo(-enys)

3.1.  Vardas, pavardė

3.2.  Adresas

3.3.  Gimimo vieta ir data

4.   Tėvų pareigų turėtojai, išskyrus minėtus 3 punkte (2) (3)

      4.1. 

 4.1.1. Vardas, pavardė 

 4.1.2.  Adresas

 4.1.3.  Gimimo vieta ir data (jei yra)

       4.2. 

 4.2.1. Vardas, pavardė 

 4.2.2.  Adresas

 4.2.3.  Gimimo vieta ir data (jei yra)

       4.3. Kiti

 4.3.1. Vardas, pavardė 

 4.3.2.  Adresas

 4.3.3.  Gimimo vieta ir data (jei yra)

5.   Sprendimą priėmęs teismas

5.1. Teismo pavadinimas
5.2. Teismo vieta

6.   Teismo sprendimas

6.1. Data

6.2. Registracijos numeris

______

(1)  2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2201/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 1347/2000.

(2)    Bendros globos atveju asmuo, paminėtas 3 punkte, yra nurodomas ir 4 punkte.

(3)    Kryžiuku pažymėkite langelį, atitinkantį asmenį, kurio atžvilgiu teismo sprendimas turėtų būti vykdomas.

7.   Vaikai, nurodyti teismo sprendime (1)

      7.1. Vardas, pavardė ir gimimo data

      7.2. Vardas, pavardė ir gimimo data

      7.3. Vardas, pavardė ir gimimo data

      7.4. Vardas, pavardė ir gimimo data

8.   Ar teismo sprendimas vykdytinas kilmės valstybėje narėje?

      8.1.  Taip

      8.2.  Ne

9.  Tais atvejais, kai teismo sprendimas buvo priimtas asmeniui neatvykus į teismą, neatvykusiam į teismą asmeniui bylos iškėlimo ar lygiavertis dokumentas buvo įteiktas laiku ir tokiu būdu, kad šis asmuo turėtų pakankamai laiko pasiruošti savo gynybai, arba tam asmeniui tas dokumentas buvo įteiktas, bet nesilaikant šių sąlygų, vis tiek nustatoma, kad toks asmuo nedviprasmiškai pritarė teismo sprendimui

10. Visoms suinteresuotoms šalims buvo suteikta galimybė būti išklausytoms

11. Vaikams buvo suteikta galimybė būti išklaustiems, išskyrus atvejus, kai to nedera daryti dėl jų amžiaus ar brandumo laipsnio

12.  Naudojimosi bendravimo teisėmis praktiniai nurodymai (kaip nurodyta sprendime)

      12.1.  Data ir laikas 

                10.1.1.2.  Pradžia       

                10.1.1.2.  Pabaiga 

       12.2.  Vieta

       12.3.  Konkretūs įpareigojimai tėvų pareigų turėtojams

       12.4.  Konkretūs įpareigojimai bendravimo teises turinčiam asmeniui

       12.5.  Bet kurie naudojimuisi bendravimo teisėmis taikomi apribojimai

13.  Asmenų, kuriems buvo suteikta teisinė pagalba, pavardės

Parengta .....................................(vieta), ..................................... (data)




Parašas ir (arba) spaudas

_____ 

_______ 

(1)  Jei daugiau kaip keturi vaikai, naudokite dar vieną formą.

III PRIEDAS

42 STRAIPSNIO 1 DALYJE NURODYTAS PAŽYMĖJIMAS DĖLTEISMO SPRENDIMŲ DĖL VAIKO SUGRĄŽINIMO (1)

1.   Kilmės valstybė narė 

2.   Pažymėjimą išduodantis teismas ar institucija

2.1. Pavadinimas

2.2. Adresas

2.3. Telefonas/faksas/elektroninis paštas
3.   Asmuo, kuriam vaikas turi būti sugrąžintas (kaip nurodyta teismo sprendime)

3.1.  Vardas, pavardė

3.2.  Adresas

3.3.  Gimimo vieta ir data (jei yra)

4.   Tėvų pareigų turėtojai (2) 

      4.1.  Motina

 4.1.1. Vardas, pavardė 

 4.1.2.  Adresas (jei yra)

 4.1.3.  Gimimo vieta ir data (jei yra)

       4.2. Tėvas

 4.2.1. Vardas, pavardė 

 4.2.2.  Adresas (jei yra)

 4.2.3.  Gimimo vieta ir data (jei yra)

       4.3. Kiti

 4.3.1. Vardas, pavardė 

 4.3.2.  Adresas (jei yra)

 4.3.3.  Gimimo vieta ir data (jei yra)

5.   Atsakovas (jei yra)

      5.1. Vardas, pavardė

      5.2. Adresas (jei yra) 

6.   Sprendimą priėmęs teismas

6.1. Teismo pavadinimas
6.2. Teismo vieta

______

(1)  2003 m. lapkričio 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2201/2003 dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų, susijusių su santuoka ir tėvų pareigomis, pripažinimo bei vykdymo, panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 1347/2000.

(2)    Šis punktas nėra privalomas.

7.   Teismo sprendimas

7.1. Data

7.2. Registracijos numeris

8.   Vaikai, nurodyti teismo sprendime (1)

      8.1. Vardas, pavardė ir gimimo data

      8.2. Vardas, pavardė ir gimimo data

      8.3. Vardas, pavardė ir gimimo data

      8.4. Vardas, pavardė ir gimimo data

9.   Teismo sprendimas reikalauja vaiką grąžinti

10. Ar teismo sprendimas vykdytinas kilmės valstybėje narėje?

      10.1.  Taip

      10.2.  Ne

11. Vaikams buvo suteikta galimybė būti išklaustiems, išskyrus atvejus, kai to nedera daryti dėl jų amžiaus ar brandumo laipsnio

12.  Šalims buvo suteikta galimybė būti išklausytoms

13. Teismo sprendimas reikalauja vaiką sugrąžinti ir teismas, priimdamas sprendimą, atsižvelgė į priežastis ir įrodymus, kuriais grindžiamas nutarimas, priimamas pagal 1980 m. spalio 25 d. Hagos konvencijos dėl tarptautinio vaikų grobimo civilinių aspektų 13 straipsnį

14. Jei reikia, priemonių, kurių teismai ar institucijos ėmėsi, kad užtikrintų vaiko apsaugą jį sugrąžinus į nuolatinės gyvenamosios vietos valstybę narę, išsamus išdėstymas 

15. Asmenų, kuriems buvo suteikta teisinė pagalba, pavardės

Parengta .....................................(vieta), ..................................... (data)




Parašas ir (arba) spaudas

_____ 

